
 
 
 
 
 

 
 

यस अÚयायका मल पदहǾू : ूǐरत े १:६-८, ूǐरत े २:५-१२, उ×पिƣ ११:१-
९, ूǐरत े ४:१-३०, ूǐरत े ६:५४ र ूǐरत े १०:१२-२९। 

यस अÚयायको मल पदू : "पऽस र यहǏा सरो भएर बोलको अगवाहǾल ु ू ु ुे े
दख। पऽस र यहǏा कन Ǔबशष औपचाǐरक ताǓलम हाǓसल नगरका साे े े ेु ू ु ै धारण 
तथा सामÛय माǓनसहǾभएको ǓतनीहǾल महसस गर। ×यसल गदा[ ती े े ेु
अगवाहǾ ǓतनीहǾदिख छʞ पर। तर ǓतनीहǾ यशसग रहका भƠहǾ रहछ ु ूे े े े ेँ
भनर Ǔनँकष[ Ǔनकाले े" (ूǐरत े ४:१३ ǾपाÛतǐरत)। 

   चलाहǾ आÝन धन र धारणामा मःती भएकोल न ǓतनीहǾलाई े ेै ैु
पǐरवत[न गन[ यशलाई सबभÛदा ठलो समःया भएको Ǔथयो। े ू ू यǑद यश को े ू
हनहनपØयȾ भनर आफहǾको धारणामा यश Ǔमãन पगन भन उहाँल Ǔसकाउन ु ुु ु ू ू ुे े े े े
Ǒदन खोÏनभएको िश¢ादȣ¢ामा ǓतनीहǾको Úयान राॆोसग गएको Ǔथएन। यश ु ूँ े
ःवग[मा नउǓऽʷलसàम पǓन क उहाँल रोमीहǾको अ×याचारȣ े े े शासनबाट 
इॐाएलȣहǾ मƠ गन[हनछ ǒक भनर ǓतनीहǾल उहाँलाई सोधका Ǔथए।ु ु ु े े े े  

    तर यश ःवग[मा उǓऽनभएको दस Ǒदन पǓछ माऽ जब चलाहǾ े ेू ु
एकभएर स×सǍ गǐररहको बलामा परमँ वे े े रको पǒवऽ आ×मा ǓतनीहǾमा आए  
र अǓनमाऽ ǓतनीहǾको मन पǐरवत[न भयो र ǓतनीहǾमा स×य आ×म£ानल भǐरन े
थाल र  गलत £ानलाई हटाउन थाल। अǓन ×यसपǓछ माऽ ती चलाहǾल े े े े
परमँ वे रल भǏुभएको करा सǏ थाल। यशको म×यपǓछ भएको अचàमको े े ेु ु ु ृ ु
पिÛटकोःटको घÒनाल परमँ वे े े र काम गन[ ढोका खǓलन पगको Ǔथयो।ु ु े  

   तर चच[ल धर धर चनौतीहǾको सामे े ेै ै ु ना गन[परको Ǔथयो। धर ःथानीय ु े े ै
यहदȣ अगवाहǾ इसाई भएतापǓन ǓतनीहǾ आÝन आÝन सोचमा अǓडग Ǔथए।ू ु ै ै  

      भीƴ र शतानको बीचमा भइरहको महान Ǔबबादको यƨ ǓबǓभǏ ै े ् ु
तǐरकाहǾल कसरȣ छǓडरहको छ भनर हामील यस अÚयायमा हनȶछɊ। े े े े े े
आǓधकाǐरक åयिƠहǾ वा शासन गनȶ अगवाहǾलाई पǓन स×यलाई ǓथचोǓमचो ु
गन[ शतानल कसरȣ पǐरचालन गन[ सÈदोरहछ भनर हामील यस अÚयायमा ै े े े े
Ǔनयाãन छɊ। तर यथाथ[मा भीƴ र शतानको बीचमा भइरहको महान कलह वा े ेै ्

९ 
भीƴ र शैतानको बीचमा भीƴ र शैतानको बीचमा 

चǑक[ रहेको महान ǒववाद र सुǽको चǑक[ रहेको महान ǒववाद र सुǽको 
चच[चच[  

११९ 



बचाǐरक यƨको महǂवपण[ तर गोÜय मल थलो मानव ǿदयको पǓन पदा[फास ै ु ू ु
गनȶछɊ। 

१. नयाँ सǽवातको सǾ ु ु (ूǐरत े १:६-८) 
       आÝनो पनǽ×थानलाई ूमािणत गन[ र परमँ वु े रको राÏयको सहȣ 
पǐरभाषा Ǒदलाउन पनǽ×थान पǓछ यश आÝना चलाहǾसगको भटघाटमा ु ूे े ेँ ४० 
Ǒदन Ǔबताउनभएको Ǔथयो ु (ूǐरत े १:३, १ कोरÛथी १५:४-७)। यश ःवग[मा े ू
उचाǓलनभÛदा ʬाʞु ै  अिघ पǓन चलाहǾसग भटघाट भइरहक बलामा ǓतनीहǾल े े े े ेँ ै
उहाँलाई रोमी शासनको Ǔबǽƨमा लडर ǓतनीहǾलाई िज× ने  ेसमय यहȣ न हो ǒक ै
भनर आÝना िज£ासा पोखाएका Ǔथए े (ूǐरत े १:६)। 

     क हनपनȶ हो ×यहȣ हनपनȶ भनर आÝन सोचाइमा िजǒकर गǐररहन े े ेु ुु ु ै
बानील गदा[ े Ǔतनीलाई यशल क भǓनरहनभएको Ǔथयो सो ǓतनीहǾल सǏै मानका े े े े ेू ु ु
Ǔथएनन। कǐरब Ǔतन वष[ छ मǒहनासàम Ǔबँ व् ल िचǏ पगको उ×कƴ गǾसग े ेु ृ ु ँ
रहदा कǓतपय आ×म£ान ǓसकतापǓन अझ धर गलत धारणाहǾ Ǔथए जन ँ े े ै ु ्
ǓतनीहǾल पǐरमािज[त वा रƧ गन[पनȶ अझ Ǔथयो।    े ु ै  

      आÝनो िजǑƧमा अǓडग रहर ूँ ने  गनȶ चलाहǾलाई यशल कसरȣ े े ेू
जवाफ Ǒदनभयोु ? हन[होस ूǐरत े ेु ् १:६-८ "6 यसकारण जब ूǐरतहǾ भला े े
भए, तब ǓतनीहǾल उहाँलाई सोधे े, “ह ूभे ,ु क तपाɃल इॐाएल राÏ ये े को 
पनः था[ु पन गǐरǑदनहनछु ु े ?”  7 उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “ǒपताल आÝ नोे  
अǓधकारƮारा तोÈ नभुएको बला वा समय जाÛ ने े ǓतमीहǾको काम होइन। 8 
तर पǒवऽ आ× मा ǓतमीहǾमा आउनभएपǓछ ǓतमीहǾल शिƠ पाउनछौु े े , र 
ǓतमीहǾ यǾशलममाे , सारा यहǑदयामाू , सामǐरयामा र पØ वीृ को अिÛ तम छउसà मे  
मरा सा¢ी हनछौ।े ेु ”   

       चेलाहǾको गलत धारणालाई सÍयाउन समय ǓबताउनभÛदा बाःतǒवक ु
मल Ǔबषयबःतमा Úयान यशल किÛित गन[भएको Ǔथयो। परमँ वू ु ू ुे े े े रका 
जनहǾलाई पǒवऽ आ×माƮारा शिƠ सàपǏ गराउन राजनǓतक छलफलभÛदा ु ै
यशको Ǔनिàत महǂवको Ǔबषय Ǔथयो।े ू  

    जब यश ःवग[मा उǓऽनभे ू ु यो तब चलाहǾ छʞ परर हǐररहका Ǔथए े े े े
×यसबला दई åयिƠ वा ःवग[दतहǾ ǓतनीहǾको साम उǓभरहको ǓतनीहǾल े े ेु ू ु
दख। यश फǐर फकȶ र आउनहनछ भनर ती दतहǾल चलाहǾलाई आँ वाे े े े े े े ेू ु ूु ःत 
पारका Ǔथए। शतानसगको सघष[मा Ǔबजयी भएर आउनभएको यशलाई ःवग[मा े ेै ंँ ु ू
राजǒकय सàमानका साथ ःवागत गरका Ǔथए। जब उहाँ फǐर आउनहÛछ े े ु ु
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×यसबला उहाँ राजाको ःवǽपमा आउनहनछ। जब उहाँ आउनहÛछ तब े ेु ुु ु
×यसबला कन पǓन माǓनसहǾल सोचको भÛदा ठलो सपनालाई पार गरर े े े ेु ूै
आउनहनछ। उहाँ सारा सǒƴको राजा भएर आउनहनछ। उहाँ दि¢ण पव[ ु ृ ु ूु ुे े
एिशयाको सानो भभागको राजा भएर आउन हनछन।ु ु ु े ै  

    जतन डाँडाबाट एघार जना चलाहǾ यǽशलममा फकȶ । ǓतनीहǾको ै ु े े
ǿदय र Ǒदमाग यशल Ǔसकाउनभएको स×यल भǐरएका Ǔथए। यशल क े े े े े ेू ु ू
Ǔसकाउनभयो सो ǓतनीहǾल सàझन थाल। तर ǓतनीहǾलाई Ǒदमागमा हन ु े े ेु
आ×म£ानमाऽ होइन अǾ कहȣ बǒढ के ु रोको खाँचो Ǔथयो। पǒवऽ आ×माल े
ǓतनीहǾलाई बिÜ तःमा नǑदउÑ जेलसàम कहȣ Ǒदनसàम यǽशलममा पखȶर बःन े े
यशल अâ हाे ेू उनभयो। शऽ शतानलाई यशल हराइसÈनभएको Ǔथयो तर उसको ु ु ू ुै े े
अÛतचाहȣ भएको Ǔथएन। अǓन शतानसग मकाǓबला गन[ र यशल Ǒदनभएको U ै ँ ु ू ुे े
लआयलाई परा ू गन[ ःवग[बाट शिƠको आवँयकता ǓतनीहǾलाई खाँचो Ǔथयो। 

     को भÛदा को ठलो ू (मƣी २०,२०-२४) भनर हʞावाजी गनȶ े े
चलाहǾमा कःतो ǓभǏता ãयायो जब ǓतनीहǾल यशको Ǔनदȶशन पालन गर। े े े ेू
आÝनो भाऊ खोÏन खतरानक ूविƣबाट जोǓगन हामी पǓन क गन[पछ[े ेृ ु ? पǒवऽ 
आ×माको बषा[ हामीमा हनभÛदा अिघ हामी आफ ठलो वा अगवा हन ु ुु ू ू ु
चाहनलाई कसरȣ पÛछाउने े? हन[होस चलाहǾल क गर ूǐरत े े े े े ेु ् १:१४ "14 
कǓत जना ः ऽीहǾ र यशकȧ आमा मǐरयम अǓन उहाँका भाइहǾका साथ े ू
ǒयनीहǾ सब एक मनका भएर ǓनरÛ तै र ूाथ[ना गǐररहÛ थे।" 
 
२. पिÛटकोःटको चाडमा पǒवऽ आ×माको बषा[ े (ूǐरत े २:२,३) 

पǒवऽ आ×माको ूǓत¢ामा रहका चलाहǾल Ǔतन Ǒदनसàम एकमत े े े
भएर दहायका कामहǾ गरे े: (१) ूाथ[ना (२) सब जना एक भएर पǒवऽ ै
धम[शाƸ पǒढरह र यशसग Ǔबताएका समयहǾलाई ःमरण गर े े ेू ँ (३) एक 
आपसलाई ःवीकार गर र एक आपसमा भएको कन पǓन भदभावलाई हटाएर े ेु ै
सदभावना कायम गर े (४) आिखरमा  स×य आ×म£ानल ूभाव पान[ एक पǒवऽ े
आ×मालाई आपसमा सàप। सǒƴको सǾमा परमँ वु ृ ुे े रको आ×मा गǒहरोमा 
फǓलएका Ǔथए। ×यस गǐर परमँ वै ै े रको आ×मा ती चला तथा एक भएर जàमा े
भएका ू×यक एकसय बीस जना भƠहǾको ǿदयǓभऽ आगोको िजॄोको Ǿपमा े
आएर खǓनए (ूǐरत े २:२,३)। ×यो नयाँ सǾवाट Ǔथयोु , नयाँ सǒƴ Ǔथयो। ृ  
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      उ×पिƣ ११:१-९सग तलना गरर ूǐरत ँ ु े े २:५-१२ पÕनहोस। ×यहा ँु ्
क भइरहको छ जसल महǂवपण[ सÛदश हामीलाई ǑदइÛछे े े ेू ? उ×पिƣ ११:१-९ 
"1 × यस बला जà मे ै पØ वीृ मा एउट भाषा र एक खालको बोलȣ Ǔथए। ै ै 2 
माǓनसहǾ पव[Ǔतर सदȷू  जाँदा िशनार दशमा एउटा मदान भʣाएर × ये ेै हȣ बसोबास U
गर। े 3 ǓतनीहǾल आपसमा भने े, “लौ, हामीहǾ Ƀट बनाएर पोलɋ।” ढǍाको ु
सʣा Ƀट र ǒहलोको सʣा अलकऽा ǓतनीहǾल ूयोग गर। े े 4 तब ǓतनीहǾल े
भने, “लौ, हामी आÝ नो Ǔनिà त एउटा सहर र ः वगȷसà म पÊ नु े एउटा धरहरा 
बनाऔ,ं अǓन आÝ नो नाउ राखɋ र हामी पØ वीँ ृ भǐर जतातत नछǐरऔ।ै ं ”  5 
माǓनसहǾका सÛ तानल बनाइरहका सहर र धरहरा हन[लाई परमूभ तल े े े ु
ओल[नभयो। ु 6 अǓन परमूभल भÛ नु ुे भयो, “यǑद एउट भाषा बोã नै े एउट ै
जाǓतको ः थानमा अǒहल ǒयनीहǾल यो गर भने े े े, अब ǓतनीहǾल योजना गरको े े
कन पǓन करा असà भु ुै व हनछन। ु े ै 7 आओ, तल ओलȶर गई ǓतनीहǾको भाषा 
खलबल पाǐरǑदऔ,ं र ǓतनीहǾल एके -अका[को बोलȣ नबझनु ू  ्।”   

 8 तब परमूभल × यु े हȣबाट ǓतनीहǾलाई जà मU ै पØ वीृ भǐर ǓततरǓबतर 
पाǐरǑदनभयोु , र ǓतनीहǾल × योे  सहर बनाउन छोǓड़Ǒदए। 9 यसकारण × यसको 
नाउ बाबलँ े * रािखयो, ǒकनभन परमूभल × ये ेु हȣ न सारा पØ वीU ै ृ भǐरका भाषा 
खलबल पाǐरǑदनभएको Ǔथयो। × यु हȣबाट परमूभल ǓतनीहǾलाई साराU ै ु े  
पØ वीृ भǐर ǓततरǓबतर पाǐरǑदनभयो।ु " र ूǐरत े २:५-११ "1 जब पिÛ ते कोसको 
Ǒदन आयो, ǓतनीहǾ सब एक ठाउमा भला भएका Ǔथए। ै ै ँ े 2 अǓन ः वग[बाट 
अचानक ठलो बतासको झोÈ काू जः तै एउटा आवाज आयो, र ǓतनीहǾ बसको े
परा घर भǐरǑदयो। ू ै 3 आगोका िजॄाहǾजः ता ǓतनीहǾकहाँ दखाे  परे, र भाग-
भाग भएर ǓतनीहǾ हरकमाǓथ बस। े े 4 अǓन ǓतनीहǾ सब जना पǒवऽ ै
आ× माल भǐरएे , र पǒवऽ आ× माल ǓतनीहǾलाई Ǒदनभएको उÍ चाे ु रणबमोिजम 
ǓतनीहǾ अÛ य भाषाहǾमा बोã न लाग। े 5 ः वग[मǓन भएको हरक दशबाट ु े े
ईँ वरभƠ यहदȣहǾ × यू स बला यǾशलममा बसका Ǔथे े े ए। 6 तब यो आवाज 
सनर भीड जà माु े  भयो। ǓतनीहǾ आँ चय[चǒकत भए, ǒकनǒक हरकल आÝ नोे े -
आÝ नो भाषामा ǓतनीहǾ बोǓलरहका सÛ योे ु । 7 ǓतनीहǾ सब आँ चै य[चǒकत 
भए, र अचà म मानर भÛ ने  लागे, “क यी बोã ने ेहǾ सब गालȣलȣहǾ होइननै  ् र? 

8 त कसरȣ ǓतनीहǾ हरकल हाॆा े े आÝ ना मातभाषामा बोलको हामी सÛ छɋृ ुे ? 

9 हामीहǾ यहाँ पाथȸहǾ, मादȣहǾ र एलामीहǾ, र मसोपोटाǓमयाकाे , 

यहǑदयाकाू , कापाडोǒकयाका, पोÛ टस र एिशयाका बाǓसÛ दाहǾ छɋ। 10 अǓन 
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ǒृǓगया, पामǒफǓलया, Ǔमौ र करनीमा पनȶ ǓलǓबयाका कǓतपय ¢ेऽहǾ र ु े
रोमबाट आएका यहदȣ र यहदȣ मत माÛ नू ू ेहǾ दव छɋु ै , 11 बटका े
बाǓसÛ दाहǾ र अरबीहǾ पǓन छɋ, अǓन हामी आ-आÝ ना भाषामा परमँ वे रका 
महान ् काय[हǾको चचा[ ǓतनीहǾल गǐररहका सÛ दे े ु ैछɋ।” 12 ǓतनीहǾ सब ै
आँ चय[चǒकत भए र अÛ योलमा परर एउटाल अका[लाई यसो भÛ ने े  लागे, 

“यसको अथ[ क होे ?”   

     जल ूलय भएको कहȣ समयपǓछ यस ससारका माǓनसहǾल यःतो े ें
गगनचàबी धरहरा बनाउन थाल जसको टÜपो ःवग[सàम पÊनछ भनका Ǔथए। ु ु ुे े े
सब जना एक भएर ×यस भवन बनाउन थाल। तर ×यो मख[ र माǓनसको ै े ू
अहकाǐरता दखाउन काम नǓसÚयाउन परमँ वँ े े े रल हःत¢ेे प गन[भयो। ǓतनीहǾमा ु
भएको साझा भाषालाई उहाँल गडबड बनाइǑदनभयो र सब जना अलमल भए। े ु ै
अǓन एक आपसल भनका करा नबÐदा झका[ झकȽ भयो र ×यो भवन बनाउन े े ेु ु
काम रोकर यस पØवीमा ǓतनीहǾ Ǔततर Ǔबतर भए। े ृ  

     तर पिÛटकोःटको समयमा परमँ वे े रल ×यसको ठȤक उãटो काे म 
गन[भयो। यहाँ यशभƠहǾल बाबलको धरहरा बनाइरहका Ǔथएनन भनर ु ू ्े े े े े
परमँ वे रलाई थाहा Ǔथयो। ×यसकारण जब ǓतनीहǾल एकǑदन यस ससारबाट े ं
दƴ सदाको Ǔनिàत हǒटजानछन भǏु ्े  ◌े खशीको खबर ×यहाँ जàमा भएका ǓबǓभǏ ु
दश तथा भाषाका माǓनसहǾलाई सनाए ती सबल आआÝन भाे ेु ै ै षामा बÐन ु
सकका Ǔथए।े  

    ×यसबला यǽशलममा ःवग[मǓने े ु  भएका ू×यक राƶका माǓनसहǾ ×यहाँ े
Ǔथए। तर जब बाबलको धरहरा बनाउन थालका Ǔथए ×यसबला माǓनसहǾ े े े
ससारमा ǓततरǓबतर भएका Ǔथए। जब ती अनपढ भनर िचǓनएका चलाहǾल ं े े े
बोल र ती माǓनसहǾल आआÝन भाषामा बÐने े ै ु  सफल भए तब ǓतनीहǾ सब ै
छʞ परका Ǔथए। े  

  ǓतनीहǾलाई यशको बारमा सनाउन अवसर पऽसल भʣाउछन। ×यो े े े े ेू ु ु ्ँ
अवसर नगमाउन उनल ǓतनीहǾलाई ूचार गद[छन र अझ पǓन ǓतनीहǾल ु ्े े े
आआÝन भाषामा ǓतनीहǾल बÐन सकको हÛछ। परमँ वै े े ेु ु रलाई भÒनको Ǔनिàत े
तयार पान[ कसरȣ पǒवऽ आ×माको बषा[ हÛछ भनर परानो करारमा उãलख ु े ेु
गरको भǒवंयवाणीलाई पऽसल उǺध गद[छन े ेु ् (ूǐरत े २:१७-२१)। 
अगमवाणीक अनसार आउनभएको यशै ु ु ूे , मसीह हनहÛछ र उहाँको लआय क ु ुु े
Ǔथयो भनर सàझाउद ǓतनीहǾल उहाँलाई बसमा टाँगकोल ǓतनीहǾलाई आरोप े े े ेँ ै ु
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लगाउछन ँ ् (ूǐरत े २:२३)। आफहǾल गरको कक×यूǓत ǓतनीहǾ लाजल ू ु ृे े े
भतʞ हÛछन ु ु ्ै ु (ूǐरत े २:३७ ǾपाÛतǐरत)। अǓन ǓतनीहǾ पछताव गछ[नु ,् मन 
पǐरवत[न गछ[न र बǓƯःमा ǓलÛछन। ×यसबला Ǔतन हजार जना यहदȣहǾ ् ् े ू
यशका चलाहǾसग बिÜ ते ेू ँ ःमाƮारा सहभागी हÛछु न ्(ूǐरत े २:४१)। 

     शतानक चालबाजील गदा[ कǓतपय माǓनसहǾ यशलाई बसमा टाँÊन ै ै े े ू ु
उÈसका Ǔथए। अब पǒवऽ आ×माको ूभावल ǓतनीहǾ यशका अनयायीहǾ े े े ू ु
हÛछन। जǓतसक खराब काम गरतापǓन र जǓतसक ǓनƵर ǿदयको भएतापǓन ु ् ु ुै ैे ु
आफहǾलाई पǒवऽ आ×माको आवाजलाई सǏू ु  समप[ण गदा[ ¢मा पाइन रहछ े े
भǏे परमँ वे रको शिƠलाई हामीहǾल कसरȣ Ǔलने े? 
 
३. सदकȧहǾसग सामना ु ँ (ूǐरत े ४:१-३०) 
       ूǐरत े ४:१-३०मा चलाहǾ र धम[गǾको बीचमा भएको चका[ चकȽ े ु
उãलख गǐरएको छ। यहा ँभीƴ र शतानको बीचमा भएको ƮÛदलाई ूतआये ै  
Ǿपमा दखाएको पाउछɊ। इसाई इǓतहासमा भीƴको Ǔबरोधमा लाÊन े ेँ
घÒनाहǾमा ×यो कवल एउटा नमनामाऽ Ǔथयो। यहाँ धम[गǾहǾक माझमा े ु ु ै
पǓन यशको Ǔबǽƨमा शतानल काम गǐररहको र ूभल पǓन कसरȣ काम े े े ेू ुै
गǐररहनभएको Ǔथयो भनर दखाएको झलकलाई तपाɂल क भǏुहÛछु े े े े ु ? हन[होसे ु :् 
"1 पऽस र यहÛ नाु ू  माǓनसहǾसग बोã दँ ै न Ǔथएै , पजाहारȣहǾू , मिÛ दरका 
कÜ तान र सदकȧहǾ ǓतनीहǾकहाँ आए। ु 2 उनीहǾ ǐरसाएका Ǔथए, ǒकनǒक 
यशमा पनǽ× थाे ू ु न हÛ छु  भÛ ने करा ǓतनीहǾल माǓनसहǾलाई ǓसकाउदǓथए र ु े ँ ै
घोषणा गदȷ Ǔथए। 3 तब उनीहǾल ǒये नीहǾलाई पबे, र भोǓलपã टसà म थनामा ु
राखे, ǒकनभन × ये स बला साँझ पǐरसकको Ǔथयो। े े 4 तर वचन सÛ नु ेहǾमÚ ये 
धरल न ǒवँ वाे ेै ै स गरे, र ǒवँ वास गनȶ माǓनसहǾको सÉ यां  ूाय: पाँच हजार 
भयो। 5 भोǓलपã ट ǒयनीहǾका शासकहǾ, धम[-गǽहǾ र शाः ऽीु हǾ 
यǾशलेममा भला भएका Ǔथए। े 6 ूधान पजाहारȣ हÛ नाू स, कयाफाै , यहÛ नाू , 

अलÈ जे ेÛ डर र ूधान पजाहारȣका पǐरवारका जà मू ै × यहाँ Ǔथए। 7 ǓतनीहǾल े
पऽस र यहÛ नाु ू लाई बीचमा खड़ा गराएर सोधे, “कन शिƠबाट अथवा कसको ु
नाउमा ǓतमीहǾल यो गरका हौँ े े ?”  8 तब पǒवऽ आ× माल भǐरपण[ भएर े ू
पऽसल ǓतनीहǾलाई भनु े े, “माǓनसहǾका शासक र धम[-गǽ होु , 9 आज 
हामील एक जना लǍड़ो माǓनसूǓत एउटा असल काम गरको ǒवषयमा × योे े  
कन उपायल Ǔनको पाǐरयो भनर ूँ नु े े  गन[हÛ छु ु  भने, 10 तपाɃहǾ सबलाई र ै
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इॐाएलका सारा माǓनसलाई थाहा होस ्, ǒक तपाɃहǾल बसमा टाँÊ ने ू भुएको र 
परमँ वे रल मतकबाट जीǒवत पान[भएकाे ृ ु , उन नासरतका यश भीं टै े ू को नाउमा ँ
यो माǓनस तपाɃहǾका सामÛ नु े Ǔनको भएर उǓभएको छ। 11 ‘यो × यहȣ ढǍो ु
हो, जो तपाɃ, Ǔनमा[ताहǾल इÛ काे र गन[भएको Ǔथयोु , सो अǒहल कनाको िशरे ु -
ढǍोु  हन आएको छ।ु ’ 12 अǾ कसमा मिƠ छनै ैु , ǒकनǒक हामील मिƠ े ु
पाउनलाई ः वग[मǓन माǓनसहǾमा अकȾ कन नाउ Ǒदइएको छन।ु ु ै ैँ ”  13 जब 
ǓतनीहǾल पऽस र यहÛ नाे ु ू को साहस दखे े, र ǒयनीहǾ अिशि¢त र साधारण 
माǓनसहǾ रहछने  ् भनी थाहा पाए, तब ǓतनीहǾ छÈ क परे, र ǒयनीहǾ यशको े ू
साथमा रहÛ थे भÛ ने ǓतनीहǾल थाहा पाए। े 14 तर Ǔनको भएको माǓनसलाई 
ǒयनीहǾसग उǓभरहको दखर ǓतनीहǾल कहȣ बोã नँ े े े े े  सकनने  ्। 15 यसल ै े
ǒयनीहǾलाई महासभाबाट बाǒहर जान आ£ा Ǒदएर ǓतनीहǾल यसो भनी े े
आपसमा मतो गरे, 16 “यी माǓनसहǾलाई अब हामील क गनȶे े  हो? ǒकनभन े
साँÍ ची न ǒयनीहǾबाट एउटा अचà मै को काम भएको छ भÛ ने यǾशलमका े
बाǓसÛ दा जà मैलाई ूकट भइसकको छे , र हामी यो इÛ कार गन[ सÈ दैनɋ। 17 
तर यो करो जनतामा नफǓलओसु ्ै   भनी ‘फǐर यस नाउमा कन माǓनससग े ँ ँु ै
ǓतमीहǾ कहȣ नबोã ने ू’ भनी हामील ǒयनीहǾलाे ई चताउनी Ǒदनपछ[।े ु ”  18 अǓन 
ǒयनीहǾलाई बोलाएर “अब उूाÛ त यशको नाउमा नबोã ने ू ूँ  र कन िश¢ा ु ै
नǑदनू” भनी ǓतनीहǾल आ£ा Ǒदए। े 19 तर पऽस र यहÛ नाु ू ल ǓतनीहǾलाई े
उƣर Ǒदए, “परमँ वे रको करा सÛ नु ु भुÛ दा तपाɃहǾको करा सÛ नु ु  ुपरमँ वे रको 
Ǻिं टमा ठȤक हो ǒक होइन तपाɃ आफ ǒवचार गन[होसै ु  ्। 20 ǒकनǒक हामील े
दखका र सनका कराहǾ हामी नबोलȣ सÈ दे े ेु ु ैसÈ दैनɋ।”  21 ǓतनीहǾल सजाय े
Ǒदन कहȣ उपाय नभएर ǒयनीहǾलाई अझ बढ़ȣ धà काे े एर छोǓडǑदए, ǒकनभन ज े े
घटना घटको Ǔथयो × ये सको Ǔनिà त सब माǓनसहǾल परमँ वै े े रको ूशसा ं
गǐररहका Ǔथए। े 22 ǒकनǒक जन माǓनस आँ चु य[ कामƮारा Ǔनको पाǐरएको 
Ǔथयो, × यसको उमर चालȣस वष[भÛ दाे  बढ़ȣ Ǔथयो। 23 छटकारा पाएर ु
ǓतनीहǾ आÝ ना साथीहǾकहाँ आए, र मÉ यु  पजाहारȣहǾ र धम[ू -गǽहǾल ु े
भनका सब कराहǾ उनीहǾलाई बताइǑदए। े ै ु 24 जब ǓतनीहǾल यो सने ेु , तब 
ǓतनीहǾल एकसाथ परमँ वे े रǓतर आÝ ना सोर उचालȣ भने, “ह ूभे ,ु जसल ः वे ग[, 
पØ वीृ , समि र Ǔतनमा भएका यावतु  ् थोक बनाउनभयोु , 25 जसल पǒवऽ े
आ× माƮारा आÝ ना सवक हाॆा पखा[ दाऊदका मखबाट भÛ ने ु ु भुयो, 
‘अÛ यजाǓतहǾ ǒकन झोǒकए, र माǓनसहǾल å ये थ[का कराहǾ ǒकन कã पु ना 
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गरे? 26 परमूभको ǒवǽƨमा र उहाँका अǓभǒषƠ जनको ǒवǽƨमा पØ वीु ृ का 
राजाहǾ खड़ा भए, र शासकहǾ एकसाथ भला भए।े ’  27 ǒकनभन साँÍ चे ै 
तपाɃल अǓभषक गन[भएकाे े ु , तपाɃका पǒवऽ सवक यशको ǒवǽƨमा हरोद र े े ेू
पिÛ तयस ǒपलातस दव जनाु ै , अÛ यजाǓत र इॐाएलȣहǾसग यस सहरमा भला ँ ै े
भएका Ǔथए। 28 × यहȣ गन[लाई ज तपाɃको बाहलȣबाट र तपाɃको े ु
योजनाअनसार अिघबाट ठहराइएको Ǔथयो। ु ै 29 अब ह ूभे ,ु ǓतनीहǾका 
धà कȧमाǓथ नजर गन[होसु  ्, र तपाɃका दासहǾलाई परा साहसǓसत तपाɃको ू
वचन बोã न Ǒदनहोु स ्, 30 र Ǔनको पान[लाई तपाɃल आÝ नोे  बाहलȣ ु
फलाउनहदाै ु ुँ , आÝ ना पǒवऽ सवक यशको नाउƮारा िचÛ हे े ू ँ  र आँ चय[ कामहǾ 
होऊन ्।”  

      "चलाहǾल आफहǾलाई भÛदा यशको ठलो सàमान गरको र ूशसा े े े ेू ू ू ं
गरको धाǓम[क गǾ र शासकहǾल दखे े े ेु । सदकȧ मतका यहदȣहǾु ू ल े
पनǽ×थानलाई Ǔबँ वाु स गदȷनथ। जब ूǐरतहǾल यशको पनǽ×थान भयो भनर े े े े ेू ु
बखान गदा[ ǓतनीहǾ ǐरसल चर भए। यǑद अनकन अचàमका कामहǾ गरर ती े े ेु ्
चलाहǾल यशको पनǽ×थानको बारमा ूचार गǐरयो भन ǓतनीहǾल पनǽ×थान े े े े े ेू ु ु
हदन भनर Ǔसकाउन िश¢ालाई कसलुँ ै ैे े े पǓन Ǔबँ वास गदȷन भनर ǓतनीहǾल े े
महसस गरका Ǔथए। छोटो समयम ती सदकȧ धाǓम[क सàूदाय पण[Ǿपमा ु ु ूे ै
Ǔबलाएर गएका Ǔथए।" एलन जी ƾाइटे , आÈटस अभ आपोःटãस् , प.ृ ७८बाट 
ǾपाÛतǐरत। 

    ूभल पऽसƮारा एक जना लǍडोलाई Ǔनको पारकोल ती धाǓम[क ु ुे े े
पिÖडत र अगवाहǾ बोǓधत भएका Ǔथए ु (ूǐरत े ३:१-१०)। तर जब 
अगवाहǾल चलाहǾलाई यशको नाउमा कहȣ नबोãन भनर चलाहǾलाई धिàक ु ू ुे े े े े ेँ
सनाएका Ǔथए ×यसबला ǓतनीहǾल आफहǾलाई कमजोरȣ दखाएनन। अिशि¢त ु ू ्े े े
र गǾकलहǾमा ताǓलम नǓलएका चलाहǾ ×यःतो सरो होला भनर ǓतनीहǾलु ु ुे े े 
अप¢ा गरका Ǔथएनन।े े ्  (ूǐरत े ४:१३)। चलाहǾलाई बाǒहर कोठाबाट े
Ǔनकालर ǓतनीहǾलाई क गनȶ भनर धम[गǾहǾल छलफल गर। यशको नाउमा े े े े े ेु ू ँ
ूचार नगन[ Ǔनदȶशन Ǒदए ǓतनीहǾको पदको मया[दा राखर चलाहǾ कोमल भएर े े
माǏे छन भनर ती धम[गǾहǾल सोचका Ǔथए ् ुे े े (ूǐेरत ४:१८)। तर ×यो सोचाइ 
ǓतनीहǾको गलत Ǔथयो। 
  बǾ ती चलाहǾ फकȶ र गएर अǾ चलाहǾसग Ǔमãन गए। ǓतनीहǾ े े ँ
सब जना Ǔमलर परमँ वै े े रको ूशसा र ःतǓत गर ं ु े (ूǐरत े ४:२९,३०)। ǓतनीहǾ 
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धर बर पख[न आवँयक Ǔथएन। ती चलाहǾ अ×यÛत लोकǒूय हन थाल। े े े ेै ु ु
ǓतनीहǾको लोकǒूयताल गदा[ न माǓनसहǾल ǓबरामीहǾलाई कमसकम पऽसको े े ेै ु
छायाँमाऽ परपǓन ǓतनीहǾ Ǔनको हनछ भनर ãयाएका Ǔथए े े ेु (ूǐरत े ५:१५)। 
निजकको शहरबाट पǓन धर माǓनसहǾको ओइरो लागका Ǔथए र ǓतनीहǾका े ेै
सब ǓबरामीहǾ पǓन Ǔनको भएका Ǔथए ै (ूǐरत े ५:१६)। 

    ती माǓथ उãलख गरका घÒनाहǾल भीƴ र शतानको बीचमा कःतो े े े ै
चका[चकȽ भएको पाउछɊ। आÝनो भाऊ खोÏन ःवाथȸ र बइमान शासक र ँ े े
धाǓम[क अगवाहǾल स×यलाई लकाउन खोजका Ǔथए। परमँ वु ुे े े रमा आःथा राÉ ने 
माǓनसहǾल परमँ वे े रको वचन पÕछन र ×यस अनसार चãन शिƠ पाउन् ु  
परमँ वे रसग ूाथ[ना गछ[न। धर ǓबरामीहǾ Ǔनको भएका Ǔथए र धर माǓनसहǾ ँ ् े ेै ै
यशका भƠ हन पगका Ǔथए। चलाहǾल अनभव गरका अनकलहǾ हामील े े े े े ेू ु ु ु ूु
अनभव नगरɊला। तर अÛतमा भीƴ र शतानको बीचको महान बचाǐरक यƨमा ु ् ुै ै
भीƴल Ǔबजय पाउनछन भनर हामील कǒहले े े े् ैपǓन Ǔबस[नहदन। यशलाई पकǓड ु ूुँ ै े
राख अǒहल हार खाएको जःतो दिखएतापǓन अÛतमा हाॆ Ǔबजय हनछ भनर े े े े ेै ु
हामी ढʞ हनपछ[। यशल आÝनो जनको Ǔनिàत क गन[भयो ×यसल न हामीलाई ु ु ू ुु े े े े ै
Ǔबँ वास Ǒदलाउनपछ[।ु  
 
४. यशभƠ िःटफनसलाई प×थरल हानर ह×या े े ेू (ूǐरत े ७:२-५३) 
       चच[को सǽवातमा धाǓम[क गǾहǾल चलाहǾलाई माऽ आबमण ु ु े े
गरका Ǔथएनन। परमँ वे े् रमाǓथ आःथामा जागǽत, पǒवऽ आ×माको शिƠल े
सàपǏ र माǓनसहǾको बीचमा अनकन धर अचàम र िचÛह काम गनȶ िःटफनस े े् ्ै
पǓन ती धम[गǾहǾको आबमणको िशकार भएका Ǔथए ु (ूǐेरत ६:८ 
ǾपाÛतǐरत)। उनको सा¢ी यःतो शिƠशालȣ Ǔथयो ǒक उनका शऽहǾल उनको ु े
Ǔबǽƨमा झठा कहानीहǾ फलाएका Ǔथए। ×यहȣ झठा कहानीहǾलाई न आधार ु ुै ै
मानर उनलाई पबर धाǓम[क पǐरषद ãयाएको Ǔथयो े े (ूǐरत े ६:९-१४)। 

     ूǐरत े ७मा िःटफनसल अ×यÛत शिƠकासाे थ यशको साि¢ Ǒदएको े ू
समावश भएको छ। िःटफनसलाई आरोप लगाउदा उनीसग उनलाई दोष े ँ ँ
लगाउनहǾल ःपǒƴकरण मागका Ǔथए। उनल सा¢ी Ǒददा उनलाई सǏेहǾको े े े े ँ ु
ǿदय छǓडएको Ǔथयो े (ूǐरत े ७:५४)। ×यसको अथ[ जब ती धाǓम[क अगवा ु
तथा गǾहǾल िःटफनको भाषण सन तब Ǔतनीु ुे े हǾको मन छोएको Ǔथयो र 
आफल गरको अÛयायूǓत ǓतनीहǾ दोषी भएको अनभव गरका Ǔथए। ूǐरत ू ुे े े े
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२:३७-४१मा हामील पाउछɊ ǒक पऽसलाई पǓन ×यहȣ दोषलगाउदा उनल े ेँ ँु
ःपǒƴकरण Ǒददा ँ ३,००० माǓनसहǾको ǿदय छोएको Ǔथयो र बिÜ तःमा 
Ǔलएका Ǔथए। पऽसलाई सǏे र िःटफनलाई ु ु सǏेहǾको बीचमा क अÛतर ु े
Ǔथयो? परमँ वे रमा आÝनो ǿदय पण[Ǿपमा समप[ण गन[को अथ[ ती कथाहǾल ू ु े
हामीलाई कसरȣ बताउछनँ ?् हन[होस ूǐरत े ेु ् ७ "1 तब ूधान पजाहारȣल सोधू े े, 
“क यी करा ठȤक हने ु ्ु  ?”  2 Ǔतनल भने े, “दाजभाइ र बबा होु ु , सÛ नु हुोस ्। 
मǒहमाका परमेँ वरल हाॆा ǒपतामह अॄाहामलाई Ǔतनी हारानमा बः ने  अिघ 
मसोपोटाǓमयामा छदा दश[न Ǒदनभएको Ǔथयोे ँ ु , 3 र Ǔतनलाई भÛ नभुएको Ǔथयो, 
‘Ǔतमी आÝ नो दश र आÝ नाे  कटà बु ु बाट Ǔनः केर, जन दश म Ǔतमीलाई ु े
दखाउछे ँ ु , × यहाँ जाऊ।’  4 “तब Ǔतनी कã दȣहǾको दशबाट Ǔनः के े र हारानमा 
आएर बसे, र Ǔतनका ǒपताको म× यृ  ुभएपǓछ परमँ वे रल Ǔतनलाई × ये हाँबाट यस 
मलकमा सान[भयोु ु ु , जहाँ अǒहल तपाɃहǾ वास गन[हÛ छे ु ु । 5 Ǔतनलाई × यस 
ठाउमा जायजात त पर जाओसँ ै  ्, पाइला राÉ ने ठाउसà मँ  पǓन Ǒदनभएन। तर ु
Ǔतनको सÛ तान नभए तापǓन × यो जायजात परमँ वे रल Ǔतनका े
सÛ तानदरसÛ तानलाई Ǔनजी सà पिƣको Ǿपमा Ǒदन ूǓत£ा गन[भयो। े ु 6 
परमँ वे रल यसरȣ भÛ ने भुयो, ‘Ǔतॆा सÛ तान अका[को मलकमा गएर बः नु ु पुनȶछ, र 
उनीहǾल ǓतनीहǾलाई कमारा तã याे ु एर चार सय वष[सà म ǓथचोǓमचो गरȣ 
राÉ नेछन ्।’ 7 परमँ वे रल भÛ ने भुयो ‘तर ǓतनीहǾ जन जाǓतका कमारा भएर ु
बः नेछन ् × यस जाǓतको इÛ साफ म गनȶछ। × यु सपǓछ ǓतनीहǾ Ǔनिः कआएर यस ै
ठाउमा मरो आराधना गनȶछनँ े  ्।’ 8 उहाँल Ǔतनीसग खतनाको करार बाँÚ ने ँ भुयो, 
र अॄाहाम इसहाकका ǒपता भएर आठɊ Ǒदनमा इसहाकको खतना गर। े
इसहाक याकबका ǒपता भएू , र याकब बा॑ कलका ǒपता भए। ू ुै 9 

“कलपǓतहǾल योसफसग डाह गरर Ǔतनलाई Ǔमौदशमा बिचǑदए। तर ु े े े े ेँ
परमँ वे र Ǔतनीसग हनहÛ Ø योँ ु ुु । 10 परमँ वे रल Ǔतनका सारा कं टे बाट छटाएर ु
Ǔमौदशका राजा फारोको सामÛ ने ेु  Ǔतनलाई कपा गन[भयो र बǒƨ Ǒदनृ ु ु भुयो, र 
फारोल Ǔतनलाई Ǔमौदश र उनका सारा घरका हाǒकम तã याे े ु ए। 11 

“× यसपǓछ सारा Ǔमौदश र कनानमा अǓनकाल परर ठलो कं टे े ू  भयो, र हाॆा 
पखा[हǾल अÛ नु े  पाएनन ्। 12 तर याकबल Ǔमौदशमा अÛ नू े े  छ भÛ ने करा ु
सनर हाॆा पखा[हǾलाई पǒहलो पã टु ुे  × यहा ँपठाए। 13 दोॐो पटकको भटमा े
योसफल Ǔतनका दाजभाइहǾलाई आÝ नोे े ु  पǐरचय Ǒदए, र योसफको पǐरवार पǓन े
फारोकहाँ जाहर भयो। े 14 योसफल आÝ नाे े  बबा याकबलाई र आÝ नाु ू  जà मै 
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कटà बु ु लाई, जो पचहƣर ूाणी Ǔथए, उनीकहाँ डाǒकपठाए। 15 याकब ू
Ǔमौदशमा गएे , र × यहȣ उनको U दहाÛ ते  भयो, र हाॆा पखा[हǾको पǓन × यु हाँ न ै
दहाÛ ते  भयो। 16 × यसपǓछ ǓतनीहǾका मत शरȣर शकममा लगृ े े, र 
अॄाहामल शकममा हमोरका छोराहǾबाट दाम Ǔतरर ǒकनको िचहानमा राख।  े े े े े
17 “तर जब परमँ वे रल अॄाहामलाई गन[भएको करार परा हन समय निजक े ेु ू ु
आयो तब Ǔमौदशमा ती माǓनसहǾ बɭे  न लागे, र ǓतनीहǾको सÉ यां मा वǒƨ ृ
भयो। 18 तब Ǔमौदशमा योसफलाई निचÛ ने े े अका[ राजा खड़ा भए। 19 
उनल हाॆा जाǓतसग धत[ताको å ये ँ ू वहार गरे, र हाॆा पखा[ु हǾलाई Ǔतनका 
िशशहǾ बाǒहर ã याु एर राÉ न कर लाउथँ े, र यसरȣ भख[र जÛ मेका सब िशशहǾ ै ु
मथȶ। 20 “यस बला मोशाको जÛ मै े  भयो। Ǔतनी परमँ वे रको Ǻिं टमा सÛ दु र 
Ǔथए। Ǔतनी तीन मǒहनासà म आÝ ना ǒपताको घरमा पाǓलए। 21 Ǔतनी बाǒहर 
फाǓलएपǓछ फारोकȧ छोरȣल Ǔतनलाई े उठाएर लǓगन ्, र आÝ नै छोरा तã याु एर 
पाǓलन ्। 22 मोशालाई ǓमौीहǾका सारा ǒवƭामा िश¢ा ǑदइÛ Ø यो, र मोशा 
आÝ ना वचन र काममा शिƠशालȣ भए। 23 “जब Ǔतनी चालȣस वष[का भए, 

तब आÝ ना इॐाएलȣ दाजभाइहǾलाई भट गनȶ इÍ छाु े  Ǔतनको ǿदयमा उʬो। 
24 आÝ ना जातभाइमÚ ये एक जनामाǓथ अÛ याय भइरहको दखरे े े , Ǔतनल े
× यसलाई र¢ा गरे, र × यस अÛ याय गनȶ Ǔमौीलाई मारȣ आÝ ना भाइमाǓथ 
भएको अ× याचारको बदला Ǔलए। 25 परमँ वे रल मरो हातबाट ǓतनीहǾको े े
उƨार गन[हÛ छु ु  भÛ ने मरा भाइबÛ धे लु बÐ लाे ु न ् भÛ ने Ǔतनल ǒवचाे र गरका Ǔथए। े
तर ǓतनीहǾल सो बझनने ेु  ्। 26 भोǓलपã ट ǓतनीहǾ न आपसमा झगड़ा ै
गǐररहको बलामा Ǔतनी आएे े , र ǓतनीहǾलाई Ǔमलाउन कोǓसस गरर भने े े, 
‘माǓनस हो, ǓतमीहǾ त दाजभाइ हौु , तब ǒकन एउटाल अका[लाई अÛ याे य 
गछȿ?’  27 “तर आÝ नो ǓछमकȧमाǓथ अÛ याे य गनȶल Ǔतनलाे ई यसो भनर े
घचǒटǑदयोे , ‘हामीमाǓथ हाǒकम र Û यायकता[ हन Ǔतमीलाई कसल ǓनयƠ गâ योु े ु ? 

28 ǒहजो × यस Ǔमौीलाई मारजः तोे  Ǔतमी मलाई पǓन मान[ चाहÛ छौ?’ 29 
यः तो जवाफ सनर मोशा भागर Ǔमƭान दशमा गई ूवासी भए। × यु े े े हाँ Ǔतनका 
दई छोराहǾ जÛ मु े। 30 “चालȣस वष[ ǓबतपǓछ सीन पव[तको उजाडे ै -ः थानमा 
जǓलरहको पोााको Ï वाे लामा एउटा ः वग[दत Ǔतनीकहाँ दखा पर। ू े े 31 जब 
मोशाल यो दख तब Ǔतनी यस दश[नल छÈ के े े े  परे, र × यो हन[लाई निजक जाँदा े
परमूभको यः तोु  वाणी भयो, 32 ‘म Ǔतॆा पखा[हǾका परमँ वु े र हुँ– अॄाहाम, 

इसहाक र याकबका परमँ वू े र।’ मोशा काà न लागे, र Ǔतनल × ये ताǓतर हनȶसà मे  
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आट गरननँ े  ्।  33 “तब परमूभल Ǔतनलाई भÛ नु ुे भयो, ‘Ǔतॆा खʣाका जƣा ु ु
फकालु , ǒकनǒक जन ः थाु नमा Ǔतमी खड़ा छौ, × यो पǒवऽ ः थान हो। 34 
Ǔमौमा भएका मरा ूजाको दद[शाे ु  मल दखɅै े े , र ǓतनीहǾको Ǔबलौना पǓन सनɅ। ु
ǓतनीहǾलाई छटकारा Ǒदन म ओǓल[आएको छ। अब आऊु ु , म Ǔतमीलाई 
Ǔमौदशमा पठाउनछ।े े ु ’  35 “यहȣ मोशा, जसलाई ǓतनीहǾल े ‘कसल Ǔतमीलाई े
हाǒकम र Û यायकता[ तã याु यो’ भनर इÛ काे र गरका Ǔथएे , Ǔतनलाई परमँ वे रल े
पोाामा दखा पनȶे  ः वग[दतƮारा हाǒकम र उƨारकता[ तã याू ु एर पठाउनभयो। ु
36 ǒयन माǓनसल Ǔमौदशमाै े े , लाल समिमा र चालȣस वष[भǐर उजाडु -ः थानमा 
उदकका काम र िचÛ हे हǾ गǐरकन ǓतनीहǾलाई बाǒहर ã याए। 37 “ती Ǔतन ै
मोशा हनु ्, जसल इॐाएलȣहǾलाई भनका Ǔथएे े , ‘परमँ वे रल मे लाई खड़ा 
गन[भएजः तु ै ǓतमीहǾका दाजभाइहǾमÚ यु ेबाट ǓतमीहǾका Ǔनिà त एक जना 
अगमवƠा खड़ा गन[हनछ।ु ु े ’ 38 यी Ǔतन मोशा हनै ु  ्, जो उजाड-ः थानमा भएको 
समदायमा ः वु ग[दतसग Ǔथएू ँ , जन ः वु ग[दतल सीन पव[तमा र हाॆा पखा[हǾसग ू ुे ै ँ
बोलका Ǔथएे , र Ǔतनल हामीलाै े ई Ǒदनका Ǔनिà त जीǒवत वाणीहǾ पाएका Ǔथए। 
39 “हाॆा पखा[हǾल Ǔतनको आ£ापालन गन[ इÛ काु े र गर। ǓतनीहǾल े े
Ǔतनलाई पÛ छाएर Ǔमौदशम फकȶ र जान मन गर। े े ेै 40 ǓतनीहǾल हाǾनलाई े
यसो भने, ‘हाॆा अǓगअǓग लाÊ ने कोहȣ दवताहǾ हाॆा Ǔनिà ते  बनाइǑदनहोसु  ्, 
ǒकनǒक हामीलाई Ǔमौदशबाट Ǔनकालर ã याे े उन यी मोशालाई क कसो भयो े े
हामी जाÛ दैनɋ।’ 41 ती Ǒदनमा ǓतनीहǾल एउटा बाछाको मǓत[ बनाएे ू , र 
× यसमा बǓल पǓन चढ़ाए, र आÝ ना हातको काममा खशी मनाए। ु 42 तर 
परमँ वे रल ǓतनीहǾलाई Ǔतरः काे र गन[भयोु , र ǓतनीहǾलाई आकाशका 
तारामÖ डलको उपासना गन[ छोǓडǑदनभयोु , जः तो अगमवƠाहǾका पः तु कमा 
लिखएको छे , ‘इॐाएलका माǓनस हो, क ǓतमीहǾल चालȣस वष[सà मे े  उजाड-
ः थानमा मलाई पशबǓल र भटȣहǾ चढ़ायौु े ? 43 ǓतमीहǾल मोलोखको तà बे ू र 
रफन दवताको ताराे े ,  र ǓतमीहǾल पÏ ने ु लाई बनाएका मǓत[ू हǾ उठाइलÊ यौ। 
अब म ǓतमीहǾलाई बǓबलोनदिख पारȣ Ǔनवा[Ǔसत गनȶछ।े े ु ’44 “उजाड-ः थानमा 
हाॆा पखा[हǾका गवाहȣको मÖ डु प Ǔथयो। मोशाल दखका नमनाबमोिजम े े े ू
परमँ वे रको आदशअनसार यो बǓनएको Ǔथयो। े ु 45 हाॆा पखा[हǾल पǓन ु े
उनीहǾको पालोमा अÛ यजाǓतहǾको दश अǓधे कारमा ã याउदा यहोशको साथमा ँ ू
× यो तà बू ã याए। दाऊदको पालोसà मै × यो × यहȣ रƻो। U 46 Ǔतनल े
परमँ वे रको Ǔनगाह पाए, र याकबका परमँ वू े रको Ǔनिà त एउटा वासः थान 
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बनाउन अनमǓत माग। े ेु 47 तर उहाँको Ǔनिà त भवनचाǒह सोलोमनल बनाए।  ँ े
48 “तर हातल बनाएका भवे नहǾमा परमँ वे र वास गन[हÛ नु ु , जः तो 
अगमवƠाल भनका छने े  ्, 49 ‘मरो Ǔसहासन ः वे ं ग[ हो, र पØ वीृ  मरो खʣाको े ु
पाउदान, ǓतमीहǾल मरो Ǔनिà ते े  कः तो भवन बनाउन होे ? परमूभ भÛ नु हुÛ छु , 

मरो ǒवौामको ठाउ कन होे ँ ु ?  50 क यी सब थोक मर हातल बनाएकाे े ेै ै  
होइनन ् र?’  51 “ह हठȤ माǓनसहǾ होे , कठोर ǿदय र बǒहरा कान भएका हो, 
तपाɃहǾ सधɆ पǒवऽ आ× माको ǒवरोध गन[हÛ छु ु । तपाɃहǾका पखा[ल जः तोु े  
गर तपाɃहǾ पǓन × ये ः तै गन[हÛ छु ु । 52 अगमवƠाहǾमÚ ये कनचाǒहलाई ु ँ
तपाɃहǾका पखा[हǾल सताएननु ्े  ? उनीहǾल धाǓम[क जनको आगमन अिघबाट े ै
घोषणा गनȶहǾ सबको ह× याै  गर। उहाँलाई तपाɃहǾल ǒवँ वाे े सघात गन[भयोु , र 
उहाँको ह× या गन[भयो। ती सबलाई मारु ै े , जसल ती धाǓम[क जनको आउन े े
समाचार अगाǓडदिख न सनाएका Ǔथए। अब तपाɃहǾचाǒह उहाँक े ै ैु ँ
ǒवँ वासघातक र Ï यानमारा हनुभएको छ। ु 53 ः वग[दतहǾल सà पू ुे ेको 
å यवः था तपाɃहǾल पाउनभयोे ु , तर × यसको पालन गन[भएन।ु ”  54 जब 
ǓतनीहǾल यी करा सन तब ǓतनीहǾ बƨ भए र रȣसल दा॑ा ǒकɪे े ेु ु ु  न लाग। े
55 तर Ǔतनल चाǒह पǒवऽ आ× माे ँ ल भǐरपण[ भईकन ः वे ू ग[Ǔतर एकटक लाएर 
हरे े , र परमँ वे रको मǒहमा र यशलाई परमँ वे ेू रको दाǒहनपǒʣ उǓभरहनभएको े ु
दख। े े 56 Ǔतनल भने े, “हरे , ः वग[ उयको म दÉ छे े ु , र माǓनसको पऽलाई ु
परमँ वे रको दाǒहनपǒʣ उǓभरहनभएको म दÉ ते ेु छ।ु ”  57 तर ǓतनीहǾ उÍ च 
सोरल कराई उठे े , र आ-आÝ ना कान थनेु, र ǓतनीहǾ एकसाथ ǓतनीमाǓथ 
झà टे। 58 ǓतनीहǾल Ǔतनलाई सहर बाǒहर Ǔनकालȣ लगे े, र ǓतनीमाǓथ ढǍा ु
बसा[ए। र सा¢ीहǾल आÝ नाे  वः ऽहǾ शाऊल नाउ भएको एक जना ँ
यवकका खʣानर राख। ु ु े े 59 जस ǓतनीहǾल िः तै े फनसमाǓथ ढǍा हाǓनरहका ु े
Ǔथए, Ǔतनल ूाथ[ना गरे े , “ह ूभ यशे ेु ू, मेरो आ× मालाई महण गन[होसु  ्।” 60 
Ǔतनल घडा टकर ठलो सोरल कराएर भने े े े ेु ूँ , “ह ूभे ,ु यो पापको दोष 
ǒयनीहǾलाई नलागोस ्।” यǓत भनर Ǔतनल ूाण × याे े ग गर।े "   

          धम[गǾहǾलाई चनौǓत ǑदएपǓन ूǐरतहǾ अǒहलसàम बÍन सकका ु ु े े े
Ǔथए। तर जब िःटफनल ×यहȣ गे न[ कोिशष गरको Ǔथयो तब तब ǐरसल े े
चरभएको हलल उनलाई ढǍामढा गरर ह×या गर। नयाँ आःथाको अǓभयानलाई ु ु ुु े े े
सगǑठत Ǿपमा आबमण गरर Ǔनम[ल पानȶ शतानको कदमको सǽवात ं ैे ु ु
िःटफनसको म×यबाट दखाएको Ǔथयो। यसबलासàम यशका भƠहǾको ृ ु ूे े े
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Ǔबǽƨमा बोलका Ǔथए र धिàक े Ǒदएका Ǔथए। तर यशलाई आःथा राखको े ेू
कारण शहȣद हनमा िःटफनस पǒहलो åयिƠ Ǔथयो।ु े  

    तर यशलाई पʪाउनहǾल यस ससारमा क अप¢ा गन[ सÈदछन रे े े े ेू ्ं ? 
यǑद कहȣ धाǓम[क अगवाहǾलाई उÈसाएर यशलाई मान[ शतान सफल हÛछ भन े े ेु ू ै ु
उहाँका अनयायीहǾलाई पǓन ×यहȣ दåय[ु ु वहारको िशकार बनाउन शतान लाÊदा ै
छʞ ǒकन पन[?ु 

    हन त भीƴ र शतानको बीचमा भइरहको महान Ǔबबादको यƨमा ु ै े ् ु
उहाँका प¢मा उǓभनहǾल हार खाएको दिखएतापǓन बराबर कन न कन Ǿपमा े े े ु ुै ै
ूभल Ǔबजय ãयाउनभएको Ǔथयो।  िःटफनसको माǓमलामा पǓन कहȣ फरक ु ुे े
छन।ै  

     "इसाईहǾूǓत आबामक शलȣ Ǔलएर अमज भǓमका खलकोल ै ू े े े
िःटफनसको म×यपǓछ सावललाई ृ ु (पावल) सानǒहिन वा यहदȣ धम[शभाको ू
सदःय बनाइएको Ǔथयो। कहȣ समय त परमँ वे े रको पऽको Ǔबरोधी भएर ु
उहाँका अनयायीहǾलाई आबमण गराउन शतानल सावललाई एक ूभाकारȣ ु ै े
हǓतयारको Ǿपमा ूयोग गरको Ǔथयो। तर Ǔछʣे ै, शतानको हातमा रहर यशका ै े े ू
अनयायीहǾको आतǋकारȣ तथा आबमणकारȣ िजǑƧवाल बनका सावल उनल ु े े
भ×काउन खोजको चच[को Ǔनमा[ण गन[ परमँ वे े रल चǏुभएको Ǔथयो। े ु
िःटफनसको ठाउ Ǔलन यशल सावललाई चǏुभएको Ǔथयो। यऽतऽ सव[ऽ ँ े ेू ु
येशको रगतल मिƠ पाउछ भǏे ससमासाचार सनाउनू ु ु ुे ँ , उहाँको Ǔनिàत र उहाँको 
नाउमा कƴ भोÊन उनलाई यशल ǓनयƠ गन[भएको Ǔथयो।ँ े ेू ु ु "-एलन जी ƾाइटे , द 
आÈटस अभ आपोःटãस् , प.ृ १०२बाट ǾपाÛतǐरत। 

    खराब पǐरिःथǓतबाट कǒहलकाहȣ असल करा Ǔनःकको हामी पाउछɊ। े ेU ु ँ
×यो सराहनीय करो हो। तर खराब त×व वा पǐरिःथǓतबाट खराब बाहक अǾ ु े
कहȣ Ǔनःकन भन ×यसबला हामील क गनȶे े े े े े ? अझ झन झन पǐरिःथǓत खराब 
हदा हामील ×यसलाई कसरȣ सàहालर बःनुँ े े े?  
 
५. मनोिःथǓतमा पǐरवत[न वा मन पǐरवत[न (ूǐरत े १०:१२-२९) 
     चलाहǾल आफहǾे े ू मा भएका धारणाहǾसग सघष[ गǐररहको कारण ँ ं े
यशल क Ǔसकाइरहनभएको Ǔथयो सो बÐन ǓतनीहǾलाई मिँकल भएको Ǔथयो। े े ेू ु ु ु
आफहǾ यहदȣ भएको कारणल ǓतनीहǾमा आफहǾमाऽ शƨ जात भǏे राǒƶय ू ू ुू े
अह भावनाल पǓन ǓतनीहǾ ǒपरोǓलएका Ǔथए। यशल सामरȣ मǒहलासग पानी ँ ँे े ेू
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माÊनहुुँदा उनको ूǓतǒबयाल ×यसको पǒƴ गद[छ। यशल पानी माÊनहदा उनी े े ेु ू ु ुँ
छʞ परकȧ Ǔथइन ǒकनǒक े ् ×यहदȣहǾ सामरȣसग घलǓमल गदȷननू ँ ु "् (यहǏा ू ४:९ 
ǾपाÛतǐरत)। 

   अǾ राƶ तथा जाǓतहǾको िखलाफमा यहदȣ जाǓतको पवा[मह पǓन ू ू
Ǔसजराको गोरा Ǔबदशी रोमी कÜ ताे नको कथाल छल[Ǎ पाद[छ। कनȶǓलयस े
परमँ वे रूǓत आःथावान Ǔथयो र Ǔबँ वा् सीलो Ǔथयो" (ूǐरत े १०:२)। ःथानीय 
बाǓसÛदाहǾल पǓन उनलाई ठलो आदर गद[थ े ेू (ूǐरत े १०:२२)। योÜपामा 
रहका पऽसलाई बोलȣ पठाउन एक जना ःवग[दतल उनलाई अâ हाे ेु ू एका Ǔथए 
(ूǐरत े १०:३,८,२२)। 

    ×यसवखत पऽस एक जना माǓनसको घरमा पाहना भएर बसको बलामा ै ु ु े े
Ǔबहानीपख उनी ूाथ[ना गन[ घरको छानामाǓथ गएका Ǔथए (ूǐरत े १०:९)। 
घामको छायाँमा बःद समिको ताजा हावा खाइरहका पऽस भोकल उनी स× छै ु ु ुे े न ्
ǒकनभन घरका माǓनसहǾल उनको Ǔनिàत खाना तयार पाे े ǐररहका Ǔथए। े
×यसबला उनी अचàमको ःवÜन दश[न दÉछन। ःवग[ खोǓलएको हÛछ र े े ् ु
ःवग[बाट चारकनामा डोरȣल बाँǓडएको तǏा तल झछ[। ×यस तǏामा धर थǐरका ु े े ै
जीवजÛतहǾ Ǔथए जन पऽसको Ǔनिàत अशƨ Ǔथयो। तर ǓतनीहǾलाई मारर ु ु ् ु ु े
खान परमँ वे रल पे  ऽसलाई अâ हाु उछन ँ ् (ूǐरत े २२:१११४)। 

    जब पऽसलाई ःवÜनदश[नमा ती जÛतहǾलाई मारर खाऊ भÛछन त ु ु ्े
उनको ूǓतǒबया कःतो Ǔथयो? ×यसको अथ[ क होे ? हन[होस ूǐरत े ेु ् १० "1 
कसǐरयामा कनȶǓलयस नाउका एक जना माǓनस Ǔथएै ँ , जो इटाǓलया भÛ ने 
पã टनका एक कÜ तान Ǔथए। 2 Ǔतनी ईँ वरभƠ Ǔथए, र Ǔतनी र Ǔतनको सारा 
पǐरवारल परमँ वे े रको भय माÛ थे। Ǔतनल माǓनसहǾलाई उदारतासाथ दान Ǒदई े
परमँ वे रलाई सधɆ ूाथ[ना गथȶ। 3 Ǔतनल Ǒदउसो तीन बजǓतर दश[नमा ः पे ेँ ं ट 
Ǿपल परमँ वे े रका एउटा ः वग[दत आफतफ[  आएर यसो भǓनरहका सनू ू ुे े, 
“कनȶǓलयस!”  4 भयभीत भएर Ǔतनल उनलाई Ǔनयालर हर र भने े े े े, “ूभ,ु 

भÛ नहुोस ्।” अǓन उनल Ǔतनलाई भने े, “Ǔतॆा ूाथ[ना र गरȣबहǾलाई Ǒदएका 
दान सà झनाको Ǿपमा परमँ वे रको सामन पगका छने ेु  ्। 5 अब माǓनसहǾलाई 
योÜ पामा पठाऊ, र पऽस भǓनन Ǔसमोनलाई बोलाइपठाऊ। ु े 6 Ǔतनी चम[कार 
Ǔसमोनकहाँ बसका छने  ्, जसको घर समिको ǒकनारमा छ।ु ”  7 जब Ǔतनीसग ँ
बोã ने ः वग[दत Ǔबदा भएू , तब Ǔतनल आÝ नाे  नोकरहǾमÚ ये दई जना र ǓनरÛ तु र 
Ǔतनको सवाे -टहल गनȶ एक जना भƠ Ǔसपाहȣलाई बोलाए, 8 र ǓतनीहǾलाई 
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सब करा बताएर योÜ पाै ु मा पठाए।  9 भोǓलपã ट ǓतनीहǾ आÝ नो याऽामा 
× यस सहरको निजक आइपÊ दाु , Ǒदउसो बा॑ बजǓतर पऽसचाǒह ूाथ[ना गन[ ँ ँे ु
घरको कौसीमा उÈ ले। 10 Ǔतनी भोकाए, र Ǔतनल कहȣ खान मन गरे े े े , तर 
अǾहǾल भोजन तयार गǐररहको बला Ǔतनी Ú याे े े न-मÊ न भए। 11 Ǔतनल े
ः वग[ उयको र × ये हाँबाट चार कनामा बाँǓधएको तÛ नाै ु जः तो कहȣ पØ वीे ृ Ǔतर 
झǐररहको दख। े े े 12 × यस तÛ नामा पØ वीृ का सब ǒकǓसमका चारखʣ जनावर ै ु े
र घॐन ूाणी र आकाशका चराचǽǍीहǾ Ǔथए। े ु 13 तब Ǔतनल एउटा े
आवाज सनेु, “ए पऽस उठु , र मारर खाऊ।े ”  14 तर पऽसल भनु े े, “होइन ूभ,ु 

ǒकनभन मल कǒहã ये ेै ै कहȣ अपǒवऽ वा अशƨ थोक खाएको छन।े ु ै ँ ”  15 × यो 
आवाज फǐर दोॐो पã टे  Ǔतनल सने ेु , “परमँ वे रल ज शƨ गन[भएको छ े े ु ु
× यसलाई Ǔतमी अपǒवऽ नठान।”  16 तीन पã टसà म यः तो भयो, र तǽÛ तु ै × यो 
तÛ ना ः वग[Ǔतर लǓगयो। 17 जब पऽस आफल दखको यो दश[नको अथ[ क ु ू े े े े
होला भनर मनमन अÛ योे ै लमा परका Ǔथएे , × यǓत न बला कनȶǓलयसल पठाएका ै े े
माǓनसहǾ Ǔसमोनको घर खोÏ दै ढोका अगाǓड खड़ा भए, 18 “पऽस भǓनन ु े
Ǔसमोन यहाँ बसका छने  ् ǒक?” भनी उÍ च सोरमा सोध। े 19 जब पऽस ु
दश[नको ǒवषयमा ǒवचार गǐररहका Ǔथए तब पǒवऽ आ× माे ल Ǔतनलाई भÛ ने भुयो, 
“हरे , तीन जना माǓनसल Ǔतमीलाई खोÏ दे ैछन ्। 20 उठ, र तल जाऊ, र 
नǒहचǒकचाईकन ǓतनीहǾका साथ लाग, ǒकनभन ǓतनीहǾलाई मल पठाएको े ेै
ह।ुँ ”  21 तब पऽस ओलȶु , र ती माǓनसहǾकहाँ गएर भने, “हरे , ǓतमीहǾल े
खोजको माǓने स म ह। ǓतमीहǾ यहाँ आएको कारण क होै ुँ े ?”  22 ǓतनीहǾल े
भने, “एक जना कÜ तान कनȶǓलयस, जो सोझा र परमँ वे रसग डराउन र सारा ँ े
यहदȣ जाǓतबाट सà माू न पाएका å यिƠ हनहÛ छु ुु , तपाɃलाई उहाँको घरमा 
बोलाइपठाउन र तपाɃबाट सÛ दे ेश सÛ नु ू भनी एउटा पǒवऽ ः वग[दतबाट ू
उहाँलाई आदश Ǔमलको छ। े े 23 तब Ǔतनल ǓतनीहǾलाई Ǔभऽ बोलाएर े
ǓतनीहǾको स× कार गर। भोǓलपã टे  पऽस उठर ǓतनीहǾसग गएु े ँ , र योÜ पाका 
कǓतपय भाइहǾ Ǔतनको साथ लाग। े 24 पǓस[पã ट ǓतनीहǾ कसǐरया पग। ै ु े
आÝ ना कटà बु ु हǾ र घǓनं ठ ǓमऽहǾलाई बोलाएर जà मा गरȣ कनȶǓलयस 
ǓतनीहǾको बाटो हǐररहका Ǔथए। े े 25 जब पऽस Ǔभऽ आए तब कनȶǓलयसल ु े
Ǔतनीसग भट गरȣ Ǔतनका पाउ परȣ दÖ डँ े वत ् गर। े 26 तर पऽसल उनलाई ु े
यसो भÛ दै उठाए, “उɫ नहोसु  ्, म आफ पǓन त माǓनस न ह।ै ै ुँ ”  27 तब Ǔतनी 
उनीसग करा गदȷ घरǓभऽ गएँ ु , र × यहाँ Ǔतनल धर जना जà माे े ै  भएका भʣाए। े
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28 तब पऽसल ǓतनीहǾलाई भनु े े, “अǾ जाǓतसग सǍत गन[ँ ,ु अथवा 
ǓतनीहǾलाई भटघाट गन[ एक यहदȣको लाǓग कǓत अनिचत हो भÛ ने ेु ुू  करा ु
तपाɃहǾलाई थाह छै , तापǓन परमँ वे रल मलाई कन माǓनसलाई अपǒवऽ े ु ै
अथवा अशƨ नठाÛ नु ू भनी दखाउनभएको छ। े ु 29 यसकारण डाÈ नै े Ǔबिƣक ै
कहȣ आपिƣ नजनाई म तपाɃहǾकहाँ आए। तपाɃहǾल मलाई ǒकन े ेँ
डाÈ नभुयो? अब भÛ नहुोस ्।”  30 तब कनȶǓलयसल भने े, “चार Ǒदनअिघ ूाय: 
यहȣ समय घरमा म तीन बजको ूाथ[ना गǐररहको Ǔथएे े ,ँ तब चहǒकलो पोशाक 
पǒहरका एक जनाे  माǓनस मरो सामÛ ने ेु  खड़ा भए, 31 र भने, ‘कनȶǓलयस, 

परमँ वे रको सामÛ नु े Ǔतॆो ूाथ[नाको सनाइ भएको छु , र Ǔतमील गरȣबहǾलाई े
Ǒदएका दानको सà झना भएको छ। 32 यसकारण योÜ पामा माÛ छे पठाएर 
पऽस भǓनन Ǔसमोनलाई बोलाइपठाऊ । Ǔतनी समिको ǒकनारमा चम[कार ु ुे
Ǔसमोनको घरमा बसका छने  ्।’ 33 तब मल तǽÛ तै ैे ु  तपाɃकहाँ माǓनस पठाए,ँ 

र तपाɃ कपापव[क आउनभयो। अब ूभबाट तपाɃलाई आ£ा भएका सब ृ ू ु ु ै
कराहǾ सÛ नु ु  हामी सब परमँ वै े रको सामÛ नु े यहाँ उपिः थत छɋ।”  34 तब 
पऽसल बोã नु े  थाले, “साँÍ ची न म दÉ तै े छु, ǒक परमँ वे रल प¢पात गन[हÛ ने ु ु , 35 
तर हरक जाǓतमा जो उहासग डराउछे ँ ँ , र उिचत काम गछ[, × यो उहाँको 
सामÛ नु े महणयोÊ य हÛ छु । 36 परमँ वे रल इॐाएलȣहǾलाई पठाउनभएको े ु
सÛ देश, अथा[त ् भीं टƮारा ूचार गǐरएको शािÛ तको ससमाचार तपाɃहǾलाई ु
थाहा छ। (उहाँ न सबका ूभ हनहÛ छै ै ु ुु ु ।) 37 यहÛ नाू ल ूचार गरको े े
बिÜ तः मापǓछ, गालȣलदिख सǽ गरर सारा यहǑदयाभǐर ूचार गǐरएको वचन े ेु ू
यहȣ हो, 38 ǒक परमँ वे रल नासरतका यशलाई पǒवऽ आ× माे े ू  र शिƠल े
अǓभषक गन[भयो। उहाँ सकम[ गदȷ र Ǒदयाबलसबाट पǓलएकाहǾलाे ेु ु ई Ǔनको 
पादȷ ǒहɬँ  नभयोु , ǒकनǒक परमँ वे र उहाँको साथमा हनहÛ Ø योु ुु ।  39 “अǓन 
उहाँल यहदȣहǾको दशमा र यǾशलममा गन[भएका सब कराका हामी सा¢ी े े ेू ु ुै
हɋ। उहाँलाई ǓतनीहǾल काठमा झÖ ʭाे ु एर पǓन मार। े 40 उहाँलाई न ै
परमँ वे रल तॐो Ǒदनमा जीǒवत पारȣ उठाउने े भुयो, र उहाँलाई ूकट 
गराउनभयोु , 41 सब माǓनसलाई होइनै , तर हामी जसलाई परमँ वे रल सा¢ीको े
Ǿपमा छाÛ नभुयो, र उहाँ मतकबाट जीǒवत हनभएपǓछ हामील उहाँसग ृ ुु े ँ
खानपान गâ यɋ। 42 उहाँल हामीलाई जनतामा ूचार गन[े , र उहाँ जीǒवत र 
मतकहǾका Û याृ यकता[ हनलाई परमु ेँ वरƮारा ǓनयƠ हनभएको å यु ुु िƠ हनहÛ छु ुु  
भÛ ने गवाहȣ Ǒदनलाई आ£ा गन[भएको छ। ु 43 सब अगमवƠाहǾल उहाँको ै े
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गवाहȣ Ǒदएका छन ्, ǒक उहाँमाǓथ ǒवँ वास गनȶ ू× येकल उहाँको नाउƮारा पापे ँ -
¢मा पाउछ।ँ ”  44 पऽसल यी करा बोã दाु ुे बोã दै वचन सÛ नु े सबमाǓथ पǒवऽ ै
आ× मा ओल[नभयो। ु 45 अÛ यजाǓतहǾमाǓथ पǓन पǒवऽ आ× माको वरदान 
खÛ याइएको दखर पऽसको साथमा आउन यहदȣ ǒवँ वाे े ेु ू सीहǾ आँ चय[चǒकत 
भए। 46 ǒकनǒक अÛ य भाषामा बोलर ǓतनीहǾल परमँ वे े े रको ूशसा ं
गǐररहका उनीहǾल सन। तब पऽसल भने े े े ेु ु , 47 “हामीझɆ पǒवऽ आ× मा पाउन े
ǒयनीहǾलाई पानीको बिÜ तः मा हनदिख कसल मनाहȣ गन[ सÈ छु े े ?” 48 अǓन 
Ǔतनल ǓतनीहǾलाई यश भीं टे े ू को नाउमा बिÜ तँ ः मा Ǒदन भनी आ£ा गर। तब ू े
ǓतनीहǾल पऽसलाई कहȣ Ǒदन × ये ेु हȣ रहनहोसU ु  ् भनी अनरोध गर।  ु े  

       उपरोƠ दश[नमा परमँ वे रल पऽसलाई एक महǂवपण[ पाठ े ु ू
Ǔसकाउनभएको Ǔथयो। कǓतपयल तु े , ल परमँ वे रल शƨ अशƨ खानकरा े ेु ु ु
Ǔनयमको बारमा उहाँल पǐरवत[न गन[भयो र जसल ज खाएपǓन हÛछ भनर बहाना े े े े ेु ु
गरर हसरको हÛछ। तर पऽसल पाएको दश[नमा ×यो अथ[ Ǔथएन। पǒहला त े े ेु ुु
आफ न ×यो दश[नको अथ[ क हो भनर छʞ पद[छन। पǒहलो दश[नमा उनी ू ्ै े े
आफ बÐन सकका Ǔथएनन ै ु ्े (ूǐरत े १०:१७)। जब कणȶǓलयसका दतहǾ आएर ू
पऽसलाई भÒछन आफहǾ आएको कारण बताउछन तब ǓतनीहǾसग पऽस ु ् ू ् ुे ँ ँ
जान Ǔनण[य गछ[न ्(ूǐरत े १०:२२,२३)। जब पऽसल कणȶǓलयु े सलाई भÒदछन े ्
तब आफल पाएको दश[नको बारमा कणȶǓलयसलाई बताउछन। ×यसबला भीƴ ू ्े े ेँ
कवल यहदȣको माऽ होइन सारा ससारको उƨारकता[ हनहÛदोपोरहछ भनर े े ेू ु ुं ु
पऽसल महसस गद[छन। अÛय जाǓत वा Ǔबदशी जाǓत भनर छʣर बसकाहǾको ु ु ् ुे े े े े
Ǔनिàत पǓन यश मन[भएकोल े ेू ु ǓतनीहǾ पǓन परमँ वे रको साम अमãय आ×मा हन ु ू ्ु
भनर पऽसल पƣा लगाउछन े ेु ्ँ (ूǐरत े १०:३४,४८)। 

     जन आ×म£ान पऽसल पाएका Ǔथए ×यो हामी सबल पाउन आवँयक ु ् ु ुे ेै
छ। माǓनस माǓनसको बीचमा हन कन पǓन भदभावको पखा[ल यशल ु े े े ेु ूै
भ×काउनभएको छ। यहदȣ गर यहदȣु ू ूै , छत अछत दशीǓबदशीको बीचमा कन ु ु ुे े ै
पǓन अÛतर छन। ै “ू×यक दशका माǓनसहǾलाई परमँ वे े े रल महण गन[हÛछ। े ु ु
जसल उहाँको सàमान गछ[ र जन सहȣ छ ×यहȣलाई मानर जो चãछ ×यसलाई े े् ु ्
परमँ वे रल महण गन[हÛछे ु ु " (ूǐरत े १०:३५ ǾपाÛतǐरत)। 

    हामी सब जना भीै ƴमा एक छɊ भनर Ǔबँ वाे स गन[ असल करो हो। ु ु
बाइबलल ×यहȣ न Ǔसकाउछन। दभा[Êयवसे ै ँ ् ु , चच[मा समत ×यसल माÛयता े े
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नपाएको दिखएको छ। ूथमते : हामीमा भएका पवा[महहǾलाई कसरȣ िचǏेू ? 
दोॐोमा, परमँ वे रको शिƠल ×यसबाट हामी कसरȣ मƠ हने ेु ु ?  
 
उपसहारं : 
थप जानकारȣ: Ǿसको ूिशƨ लखक ǒफयोदरे  डोःटोइभःकȧल यस ससारमा े ं
यशको दोॐो आगमनको बारमा लखका Ǔथए। तर ×यो बाइबल अनसार åयाÉया े े े ेू ु
नगरर काãपǓनक Ǿपमा लिखएको Ǔथयो। मÚयकाǓलन यगमा रोमन ÈयाथोǓलक े े ् ु
अगवाहǾल पापीहǾको पाप ¢मा गन[ सÈन अǓधकार छ भनरु े े े  उपरोƠ चच[ल े
इजाजत Ǒदएको हÛØयो। यǑद कन माǓनसल ती अगवा वा फादरहǾलाई पसा ु ु ुै ैे
Ǒदएर पाप ¢मा माǓगǏØयो भन ×यसलाई भारȣ सजाय ǑदइÛØयो। एक Ǒदन एक े ँ
जना ×यःत अǓधकार पाएको ÛयायǓधसकहा ँ यश एक गǐरब पसा नभएको ै ैे ू
साधारण åयिƠ भएर आउनभएको Ǔथयो। ×यस गु ǐरबल पसा Ǒदन नसÈदा े ै
उसलाई पǒबएर Ðयालखानामा राÉ न Ǒदएको Ǔथयो। ×यस रात ×यो ÛयायǓधस 
गǐरबको Ǿपमा आउनभएको यशलाई Ðयालखानामा भÒन आएर र बःसरȣ गालȣ ु ूे े े
गर। माǓनसहǾलाई आ×मǓनण[यको ःवतÛऽता यशल Ǒदनभएकोल उहाँूǓत ×यो े े े ेू ु
ÛयायǓधस ǽƴ भएका Ǔथए। उनल भन े े "माǓनसहǾबाट ǓतनीहǾको ःवतÛऽता 
तपाɂ यशल आÝनो हातमा नǓलइकन तपाɂल ǓतनीहǾलाई ǒकन ×यो Ǒदनभयो े े ेू ु
जसल गदा[ ǓतनीहǾ अझ बǒढ ःवतÛऽ हन पगे ेु ु ? ज असल वा खराब छ ×यो े
थाहा पाउनको सʣा वा म×यको सʣामा पǓन माǓनसल शािÛत रोÏछ भनर ु ृ ु े े
तपाɂलाई थाहा छनै ? ःवǒववक वा आ×मǓनण[यको ःवतÛऽता जःतो माǓनसलाई े
धरापमा पानȶ अǾ कन थोक छन। ×यो आि×मǓनण[यको ःवतÛऽताल गदा[ उसल ु ै ै े े
पाउन महान कƴ अǾ कन छन।े ् ु ै ै " सरो भएर बोलको ×यस ÛयायǓधसल भनको ु े े े
करो ठȤक Ǔथयो। मानव जगतल ःवतÛऽताको नाउमाु े ँ  कƴहǾ सोÍनहोस। ु ्
×यसल ǒपडाे , पाप, दƴताु , द:ुख र म×य पǓन ãयाइरहको हामी पाउछɊ। चाह ृ ु े ेँ
×यस ःवतÛऽतालाई उिचत Ǿपमा पालन गन[ खोजर होस वा दǽपयोग गरर े े् ु
होस। तर परमँ व् े रल हामीहǾलाई माया गनȶ खालका माǓनसहǾ सǒƴ े ृ
गन[भएको Ǔथयो। यǑद हामीहु Ǿ ःवतÛऽ भएनɊ भन ǿदयदिख माया वा ूम े े े
दखाउन भनको क हो सो बÐन सÈन ǓथएनɊ। यस ससारमा भीƴ र शतानको े े े े ेु ं ै
बीचमा भइरहको महान Ǔबबादको Ǔनणा[यक यƨमा माǓनसहǾलाई ूभाव पानȶ े ् ु
पǒवऽ र महगो ःवतÛऽताको बरदानको ठलो भǓमका रहको हÛछ। ँ ू ू े ु (×यो 
ःवǒववकको ःवतÛऽता कǓतको महगो छ भनर बसल दखाउदछ। कǓतपय े े े ेँ ँु
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माǓनसहǾल पँ चाे ताप गरर यशलाई आÝनो ǿदय Ǒदनभएको कथाहǾ हामील े े ेू ु
यस अÚयायमा हâ यɊे । अǾल दत वा आवाजलाई मार। परमँ वे े ेू रल Ǒदनभएको े ु
आ×मǓनण[यको ःवतÛऽता अ×यÛत बहमãयको छ। ×यसु ू लाई उपयोग गनȶ ǒक 
दǽपयोग गनȶ वा ×यसलाई क गनȶ भǏे Ǔबषयमा हामी धर गिàभर हनपछ[।ु ुे े ै ु  
 
िचÛतनमनन: 

अ. भीƴमा हन र हनपनȶ एकतालाई नयाँ करारल औãयाएकोमा कन ु ुे ेु ुU ै
ूँ न छन। यो अ×यÛत ूभावकारȣ धारणा हो। तर दभा[Êयवस ै ु
भौगोǓलक, जाǓतय भावना र राǒƶयǾपमा माǓनसलाई पवा[महको ू
भारȣ बोकाएर अनकɊ अǓत खराब कामहǾ भइरहको पाइÛछ। ×यस े े
पवा[मह वा एक माǓनसल अकȾ माǓनसलाई हÜन ूविƣल गदा[ ू ृे े े े
कःता कःता द:ुखकƴ सतावत ãयाए भǏे परा ǒववरण ू
परमँ वे रलाई माऽ थाहा छ। यशलाई ǒवँ वाे ू स नगनȶ वा माया 
नगनȶ ससारमा ×यो त अप¢ा गǐरÛछन तर हामीहǾको आÝन ं ै ैे
चच[मा हन ×यो ूविƣलाई हामी क भǏेु े ेृ ? ×यो पवा[मह राÉ नू  ेवा 
अǾलाई माÛछ नगǏे मनिःथǓत एक आपसमा कसरȣ दखाइरहको े े े
छ? माǓनसमा हन ×यो ूविƣ ससमाचारको मौǓलक ǓसƨाÛतको ु े ृ ु
Ǔबपǐरत ǒकन छ? 

आ. कǓतपय समयमा हामील परमँ वे े रको वचन सÛदा हामीहǾको ǿदय ु
Ǔछया Ǔछया भएको अनभव गद[छɊ। तपाɂको ǿदयमा पǒवऽ ु
आ×माल बोãनभयो वा ǒववकमा बाइबलसàमत आवाज तपाɂमा े ेु
आयो भन तपाɂल कसरȣ जवाफ Ǒदने े ?े भीƴ र शतानको बीचमा ै
हन महान Ǔबबादको यƨको ु े ् ु मल थलो मानव ǿदय हो। तपाɂल ू े
गनȶ Ǔनण[यल तपाɂ कःको प¢मा हनहÛछ भनर तपाɂल कसरȣ े े ेु ुु
दखाउने ?े 
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